
Plan studiów TŁUMACZENIE ANGIELSKIE Z JĘZYKIEM ROSYJSKIM z informacją na temat form 

zajęć i form zaliczenia oraz punktów ECTS. 

Lp. Nazwa przedmiotu Wykład 

(liczba godzin) 

Ćwiczenia/seminaria 

(liczba godzin) 

Forma 

zaliczenia 

Punkty 

ECTS 

Rok I – Semestr I 

Moduł 1 – Podstawy teoretyczne 

1.  Wybrane zagadnienia z teorii 

i praktyki przekładu 

6  test pisemny 1 

2.  Realia współczesnej Wielkiej 

Brytanii i Stanów 

Zjednoczonych 

10  test pisemny 2 

3.  Realia współczesnej Rosji 10  test pisemny 2 

4.  Wiedza o Unii Europejskiej 6  test pisemny 2 

Moduł 2 - Praktyczne przygotowanie do przekładu 

5.  Język rosyjski w praktyce  14 wypowiedź 

ustna 

3 

6.  Język angielski w praktyce  14 wypowiedź 

ustna 

3 

7.  Terminologia język angielski  20 test pisemny 5 

8.  Terminologia język rosyjski  20 test pisemny 5 

Razem semestr I 32 68  23 

 

Rok I – Semestr II 

Moduł 2 - Praktyczne przygotowanie do przekładu 

1.  Technika tłumaczeniowa - 

tłumaczenie konsekutywne i 

synchroniczne angielsko-

rosyjskie 

 20 Test pisemny 

oraz test ustny 

5 

2.  Komunikacja interkulturowa  10 prezentacja 4 

Moduł 3 - przekład specjalistyczny – Ćwiczenia praktyczne 

3.  Tłumaczenie angielsko-

rosyjskie 

 30 Test pisemny 

oraz test ustny 

6 

4.  Tłumaczenie angielski  20 Test pisemny 

oraz test ustny 

5 

5.  Tłumaczenie rosyjskie  20 Test pisemny 

oraz test ustny 

5 

Razem Semestr II  100  25 

Razem Rok I  200  48 

 


